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Reuzen van de zee 


deze bloeddorstige rovers maar ver uit de buurt blijven! 
Ze veroorzaken veel ongevallen bij het baden, voorna- 
melijk aan de kusten van Australië. 

De haaien maken het baden aan de kusten van de tropische 
zeeën altijd riskant. Verschillende druk bezochte Australische 
badplaatsen hebben dan ook een speciale waarschuwingsdienst 
tegen het haaiengevaar ingericht. Er zijn hoge torens gebouwd, 
waarin de gehele dag een wachter zit. Deze heeft niets anders te 
doen dan naar haaien uit te kijken. Zodra hij een van die on- 
gewenste gasten bemerkt, wordt een grote alarmbel geluid, 
waarop alle baders zich onmiddellijk naar het veilige strand 
haasten. In enkele van de voornaamste badplaatsen worden 
in het drukke seizoen zelfs speciale vliegtuigen gehuurd, die 
voortdurend boven het water cirkelen teneinde naar deze 
ondieren te speuren. 

Er zijn altijd badgasten, die er de voorkeur aan geven ver 
uit de kust te zwemmen in plaats van in de veilige strook langs 
het strand. Het waakzame oog van de torenwachter reikt 
gewoonlijk zó ver niet, ook de verkenners in de vliegtuigen 
kunnen hun cirkelvluchten niet steeds tot buiten de branding 
uitstrekken. Deze zwemmers zijn dan ook een gemakkelijke 
prooi voor de haaien. 

In gevangenschap houdt een haai het, op enkele uitzonde- 
ringen na, niet lang uit. Het grote aquarium in Sydney be- 
schikt over drie exemplaren, waarvan er één een eigenaardig 
gevlekte huid heeft. De jongste, die de Grijze Zuster wordt 
genoemd, is wel een zeer gevaarlijk en wreed exemplaar. Als 
dit vier en een halve meter lange monster langzaam en bijna 
zonder zich te bewegen door het bassin zwemt, denkt men 
direct aan een grote, grijze torpedo, die zoekt naar een prooi. 

Het is niet waar, dat elke haaiesoort mensen aanvalt en 
verslindt. In de Noordzee komt een haai voor, die weliswaar 
een plaag voor de vissers is, omdat hij de netten vernielt, maar 
die absoluut geen gevaar voor mensen oplevert. Hij heeft zeer 
kleine tanden en is een groot liefhebber van garnalen... 

Een andere enorme bewoner der zeeën is de walvis, waarop 
voornamelijk bij de zuidpool veel jacht wordt gemaakt om de 
traan. Of de walvis gevaarlijk is? Velen zeggen van niet. Er 
zijn echter ook verschillende verhalen bekend van zeelui, die 
zelf hebben meegemaakt, dat een van hun kameraden als 
slachtoffer van een walvis het leven verloor. Geen enkel ver- 
haal zal evenwel zó ongewoon zijn als dat van de Engelse 
zeeman James Bartley, die... in de maag van een walvis 
terechtkwam ! 

Het was op een middag in februari vän het jaar 1891. De 
walvisvaarder Star of the East was op zoek naar walvissen, toen 
plotseling uit de mast de kreet weerklonk: „Daar heb je er 


HH: zijn gevaarlijke bewoners van de zee en men moet 


een!” Een reusachtige potvis — de grootste walvissoort van de 
zuidelijke zeeën — was op korte afstand van het schip aan de 
oppervlakte gekomen. Ogenblikkelijk werd een boot uitgezet 
en begon de jacht op het dier. Het duurde niet lang of de potvis 
werd door een harpoen getroffen. Bij de wilde worstelingen 
van het dier om weer vrij te komen werd de boot omgeworpen… 
De Star of the East trachtte de bemanning te redden; dat ge- 
lukte ook, met uitzondering van twee matrozen. De ene ver- 
dronk. Maar de tweede, een jonge kerel, James Bartley ge- 
heten, had men uit het oog verloren. Men kon echter slechts 
aannemen, dat ook hij de dood in de golven had gevonden. 

Het duurde geruime tijd, voordat de potvis de strijd moest 
opgeven. Hij werd spoedig gedood en opzij van het schip vast- 
gemaakt. Tegen de avond hees men het zware lichaam aan dek 
en begon men het open te snijden, doch toen de duisternis was 
ingevallen, werd het werk gestaakt. Toen de mannen de vol- 
gende dag twee uur hadden gewerkt en bij de maag waren aan- 
geland, viel het hun op, dat deze een ongewone dikte ver- 
toonde. Ze sneden de maag open en ontdekten... het be- 
wusteloze, dubbelgevouwen lichaam van James Bartley! 

Geruime tijd verstreek, alvorens Bartley tot bewustzijn 
kwam en zijn vreselijke belevenissen kon vertellen. 

Toen de boot door de potvis omgeworpen was en hij evenals 
de anderen in het water gleed, scheen hij dadelijk in een dichte 
duisternis weg te zinken. Hij voelde zich door een soort smalle 
tunnel glijden, waarvan de wanden glibberig aanvoelden. 

Het duurde niet lang of hij gleed niet verder en bleef stil- 
liggen. Wáár hij was, kon hij niet achterhalen, maar de tem- 
peratuur was zó hoog en de atmosfeer zó benauwd, dat hij 
weldra het bewustzijn verloor. Hij herinnerde zich verder niets 
meer tot op het ogenblik, waarop hij in de kajuit van de kapi- 
tein bijkwam... 

Verschillende omstandigheden hadden blijkbaar samen- 
gewerkt om Bartley aan een zekere dood te laten ontsnappen. 
Ten eerste was hij buiten het bereik van de geweldige tanden 
van het dier gebleven; ten tweede had hij spoedig het bewust- 
zijn verloren, zodat hij stil bleef liggen; ten derde werd de 
potvis spoedig daarna gedood, waardoor de hoge temperatuur 
in de maag sterk terugliep. 

Maar Bartley was er toch niet geheel zonder kleerscheuren 
afgekomen. Zijn gezicht, handen, nek en armen waren ge- 
bleekt en bleven gedurende héél zijn leven zo, hetgeen veroor- 
zaakt was door de zeer stetke maagsappen van de walvis. 
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TwuLva WAS BUITEN GEVECHT GESTELD EN BRABO KLOM 
TERUG IN DE WAGEN. 
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WANHOPIG ZAGEN SENATOR TIBERO EN BRABO'S VRIEND 
ELDA DE JONGE BRIT DE ACHTERVOLGING INZETTEN. 
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heuvel kunnen we het Alpenhotel 

zien en dan... hoera voor het 
schaatsersfeest! Het zal een mooi besluit 
zijn van al het plezier, dat we hier in 
de sneeuw hebben gehad.’ 

Sheila Berkeley lachte, terwijl zij met 
haar ski's zacht knisperend over de 
sneeuw de helling afschoot, in een kleine 
vallei dook en weer omhoogging. Haar 
ogen schitterden en lachend keek ze om 
naar het groepje jongens en meisjes, dat 
haar volgde. 

Het waren allemaal vrienden van haar 
en ze waren allemaal vrolijk en tevreden 
vanavond. Hun stemmen klonken helder 
door de koude vrieslucht. 

„Zo is het goed, Sheila. Jij gaat voorop 
en wij volgen je. . . zoals altijd," grinnikte 
Vic Perring. 

„Het is jammer, dat het afgelopen is. 
We, zullen je missen, als je morgen weg- 
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gaat, Sheila, maar we zullen van de feest- 
avond een avond maken, die je nooit 
vergeet," riep Corinne Morgan en ze werd 
bijgevallen door de stoere Bill Harris en 
het Franse meisje Yvonne Montand. 

„En als wij de eerste prijs niet winnen, 
dan is het onze schuld niet’ Met deze 
woorden scheerde John Gayson Sheila 
voorbij. Die lachte alleen maar, zette 
vaart en haalde zonder enige moeite John 
weer in. Met een spijtig gezicht keek hij 
haar na, maar hij wist dat hij er niets 
tegen kon doen. Sheila was nu eenmaal 
beter op ski's. 

Sheila was sportleidster van het Mon- 
tagnehotel, waar zij allen logeerden. Zij 
had hun eerste passen op de ski's geleid. 
Hoe lang geleden het was, dat zijzelf voor 
het eerst op ski's stond, wist zij niet meer. 
Zij had heel vroeger met haar ouders 
in Zwitserland gewoond, maar was later 
naar Engeland gegaan. Na haar schooltijd 


had ze dit baantje kunnen krijgen, een 
baantje als leidster van een jeugdreisge- 
zelschap en skilerares. Het was allemaal 
even heerlijk geweest. . . 

‚‚Maar nu... nu loopt alles ten einde," 
zuchtte ze, de sneeuw uit haar haren 
schuddend. „Vanavond is het seizoen af- 
gelopen.” 

Ze wist eigenlijk niet goed wat ze ervan 
moest denken. Ze had van haar baantje 
in het Montagnehotel gehouden en ze 
had leuke mensen ontmoet, maar nu lag 
er een grote toekomst voor haar. De vo- 
rige dag had ze de schaatswedstrijden in 
het dorp gewonnen en ze had al het con- 
tract getekend om lerares op een kunst- 
ijsbaan te worden. Er was niets om be- 
droefd over te zijn. Ze kon immers net 
zoveel schaatsen als ze altijd had gewild 
en bovendien zouden de hotels spoedig 
sluiten. Daarom werd er vanavond ook 
het grote schaatsersfeest gegeven. 


Ze keek over haar schouder naar achte- 
ren, want ver vóór de anderen had ze het 
topje van de heuvel bereikt. Ze glimlachte 
zwakjes, terwijl ze wachtte. 

Op het eerste oog leek het krioelend 
ploegje vrienden gewoon een stel skiërs, 
maar als je goed keek, zag je dat Vic een 
erg kleurige muts ophad, in plaats van 
zijn gewone blauwe skipet. Bij John stak 
een fel groen-en-geel kledingstuk onder 
zijn windjack uit, terwijl Corinne een tas 
op haar rug droeg, waaruit ze bijna een 
roze japon verloor. Het haar van Yvonne 
zat in lange pijpekrullen. 

Het feest zou dan ook een gekostumeerd 
ijsbal worden; de groep, die het best een 
geheel vormde en het best schaatste, zou 
een prijs kunnen winnen. Sheila en haar 
vrienden hoopten van harte, dat zij dat 
zouden zijn. Ze hadden hun kaartjes al 
dagen geleden gekocht en ze zaten nu 
veilig in de zakken van hun jacks. De 
meesten hadden hun kostuum ook bij zich. 

Het moet heel mooi zijn, als we onze 
kunsten laten zien, dacht Sheila. Dagen- 
lang had zij met haar vrienden geoefend. 
Ze duwde haar stokken in de sneeuw en 
zette zich af. „Sheila en haar harem- 
dames.’ 

Plotseling werden Sheila's gedachten 
afgeleid. Achter een rotsblok verscheen 
een andere skiester. Ze zag haar vagelijk in 
de door de maan verlichte donkerte — 
een lang meisje in een blauw skipak. De 
onbekende schoot pijlsnel in haar richting. 
Als ze zo doorging, moest er een botsing 
van komen. 

„Kijk uit,” steunde Sheila. Ze remde, 
maakte een bocht, maar op hetzelfde 
ogenblik draaide ook de ander en het 
volgende moment lagen de twee meisjes 
met hun benen in de lucht. Het onbeken- 
de meisje boven op Sheila. 

‚‚Nou. .. nou,” hijgde Sheila, „„hoe kon 
je zo onhandig doen. Ik heb je gewaar- 
schuwd en... hee. . …”” 

Ze ging overeind zitten, verontwaar- 
digd rondkijkend. 

Ze had slechts in een flits het meisje 
gezien, dat snel opgesprongen was en 
verdween. 

„Sheila... Sheila... 
hand 2” 

Haar vrienden waren nu ook op de top 
gearriveerd en haastten zich naar haar 
toe, Snel hielpen ze haar weer op de been 

‚‚Heb je iets geraakt in de sneeuw? 
Heb je je bezeerd ?"' 

‚Ik... ik heb inderdaad iets geraakt,” 
steunde Sheila, nog een beetje wankel 
ter been. Ze wees naar het meisje, dat al 
een heel eind weg was. „Daar, dat meisje. 
Ik probeerde haar nog te ontwijken, maar 
ze kwam recht op me af. En ze deed hele- 
maal geen moeite om me te helpen of om 
haar verontschuldigingen aan te bieden. 

De vrienden keken nu ook het meisje 
na, dat in de richting van het Alpenhotel 
skiede, 

Het hotel schitterde helder in het dal, 


wat is er aan de 


badend in het maanlicht en omzoomd 
door talloze lampen. 

Er waren al heel wat mensen aan het 
schaatsen ; steeds meer arriveerden bij het 
hotel, sommigen op ski's, anderen in 
sleeën. Allen waren verkleed. Met een 
laatste zwaai kwam nu ook het meisje, 
dat met Sheila in botsing was geweest, 
bij het hotel aan. Ze ging in de rij staan, 
die zich bij het loket had gevormd. 

„Dus zij gaat ook naar het feest,” 
gromde John. „Als ik haar zie, zal ik haar 
eens het een en ander vertellen. . …” 

„Ach toe,” lachte Sheila, haar hand op 
zijn mouw leggend. „Het is de laatste 
avond, vergeet dat niet, en we gaan naar 
het Alpenhotel om plezier te hebben. 
Vergeet haar nu maar en laten we maar 
verder gaan. Heb ik nog iets verloren ?” 

Ze zocht even de sneeuw met haar 
ogen af, maar niets was er te zien. Snel 
pakte ze haar skistokken en daar ging 
het weer, naar het hotel. Het meisje was 
intussen verdwenen. 

Tussen Sheila's ogen liep een kleine 
rimpel, terwijl ze de ploeg voorging naar 
het hotel. Zoals ze haar vrienden had ver- 
teld, was het meisje recht op haar afge- 
komen. Ze had gemakkelijk kunnen uit- 
wijken, maar ze had het niet gedaan. 
Het was toch wel een beetje vreemd. . . 
Het leek wel alsof ze met opzet in 


botsing had willen komen met Sheila. 

Ach, onzin. Waarom zou ze? Sheila 
schudde haar hoofd, maar ze kon de ge- 
dachte niet kwijtraken en zij bleef haar 
de hele, vrolijke tocht naar beneden bij. 
Eindelijk stonden ze voor de deur van het 
Alpenhotel, waar een stoere portier hen 
opwachtte. 

„Toegangskaartjes, alstublieft, riep 
hij, terwijl zij op hem afkwamen. „U kunt 
zonder kaartjes niet binnenkomen.’ 

„O, maar we hebben allemaal kaartjes," 
merkte Corinne op en ze haalde het hare 
uit haar zak. „We hebben zelfs onze 
namen erop gezet. Het was het idee van 
Sheila voor het geval wij ze zouden ver- 
liezen en iemand ze zou vinden.’ 

„Zo is het. En de naam van ons hotel 
staat op de achterkant. . ’ Maar Sheila's 
stem klonk afwezig, terwijl ze de zakken 
van haar jack doorzocht. „Dat is gek. . 

„Wat is er, Sheila?” vroeg Yvonne; 
de anderen wachtten met hun kaartjes 
in de hand. 

‚Ik ben er zeker van, dat ik mijn kaart- 
je in de zak van mijn jack heb gedaan…”” 
Sheila lachte een beetje onzeker. „Maar 
daar zit het niet meer.’ Haastig zocht ze 
verder. 

„O,” riep ze verschrikt, „het is weg.” 

„Je bedoelt... je hebt het niet mee- 
genomen,” riep Vic uit. 


„Niemand mag binnenkomen zonder kaartje.” 
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„‚Nee, want ik ben er zeker van dat ik 
het had, toen we weggingen. Het kon 
niet uit mijn zak vallen. Behalve mis- 
schien toen ik tegen dat meisje botste en 
in de sneeuw viel...” Ze zweeg plotse- 
ling. De portier schudde zijn hoofd. 

„Dan bent u uw kaartje waarschijnlijk 
ergens in de sneeuw kwijtgeraakt, juf- 
frouw. Niemand mag binnenkomen zon- 
der kaartje, dus u zult wel terug moeten 
gaan om het te zoeken.’ 

‚„Maar er lag helemaal niets, toen je 
opstond, Sheila,’ riep Corinne. „Je hebt 
nog wel zo goed gekeken !'’ 

„Dat weet ik,” antwoordde Sheila 
kalm. Ze hield haar adem in. „Maar ik 
had mijn kaartje toen we vertrokken... 
daar ben ik zeker van. En ik ben er nu 
even zeker van, dat dat meisje met opzet 
tegen mij opvloog. Daarom. .…’' 

Haar ogen begonnen te gloeien, toen 
plotseling de waarheid tot haar door- 
drong. 

„Ze moet dat kaartje uit mijn zak heb- 
ben gehaald, toen we allebei vielen. Dat 
is de enige oplossing." Ze draaide zich 
om naar de portier. „U moet haar gezien 
hebben... een meisje in een blauw ski- 
pak. Ze kwam hier vijf minuten geleden 
naar binnen. Als u haar kaartje kunt 
controleren, zult u zien dat het van mij 
is. 

De man keek haar ongelovig aan. 

„Een meisje in een blauw pakje? Ja, 
ik herinner mij haar wel. Een aardig meis- 
je, leek wel een beetje op u. Maar u ver- 
gist u wat dat kaartje betreft. Ik herinner 
mij heel goed, dat er geen naam op was 
geschreven.” 

Sheila staarde in gedachten voor zich 
uit. Hij sprak de waarheid, maar toch wist 
zij, dat ze gelijk had. Het meisje had haar 
opzettelijk van haar kaartje beroofd. 

Maar waarom? Ze had er zelf toch al 
een ? 
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Ze probeerde wanhopig een oplossing 
voor het raadsel te vinden. 

„Goed, dan kan ik maar één ding doen," 
mompelde ze. „Ik moet uitzoeken waarom 
ze het gedaan heeft” 


„Sheila, je moet je vergissen," onder- 
brak John haar gedachten. „Je moet het 
ergens hebben laten vallen... of je hebt 
alleen maar gedacht dat je het in je zak 
had gestoken. Maar wat moet er nu met 
onze groep gebeuren als we moeten op- 
treden en jij bent er niet bij 2’ 

Sheila probeerde te glimlachen. 

‚‚Maak je geen zorgen. Alles komt in 
orde," zei ze gedwongen vrolijk. „We 
zijn nog niet verslagen. Ik kóm op het 
feest, dat zul je zien. Gaan jullie maar 
naar binnen en wacht. Ik kom zo gauw 
mogelijk." 

„Bedoel je, dat je weet waar je kaartje 
is?" vroeg Corinne. 

„Ja, ik weet waar het is," antwoordde 
Sheila en duwde hen het hotel binnen. 

Met een glimlach naar de vriendelijke 
portier verdween ze; toen ze uit het ge- 
zicht van de man was, ging ze over tot 
actie. 

Haastig schoot ze de hoek van het hotel 
om, kijkend naar de ramen. Want Sheila 
was van plan ten koste van alles binnen 
te komen. En als het dan niet door de 
deur kon, dan maar op minder deftige 
manier. 

Ze moest dat onbekende meisje vinden 
en haar kaartje terug hebben! .. 

Op de eerste etage van het hotel stond 
een raam open. De kamer was leeg, ook 
de luiken waren niet gesloten. De kamer 
was waarschijnlijk niet verhuurd, som- 
mige gasten waren vóór het sluitingsfeest 
vertrokken. 

Des te beter voor mij, want ik ga dáár 
naar binnen, dacht Sheila. 

Onophoudelijk klonk het getingel van 


Ze trok haar hoofd rug, maar 
het was te laat. 


sleebellen aan de andere kant van het 
hotel. Ze herinnerde zich de wachtende 
sleeën en haar ogen begonnen te glanzen. 
Vlug liep ze terug naar de hoek; ze botste 
bijna tegen een paard op, dat rustig voor 
zijn slee stond te wachten. 

‚„Kom mee, jongen. We hebben samen 
een karweitje op te knappen,” fluisterde 
ze, zijn teugels pakkend. 

Geduldig liet hij zich leiden tot onder 
het open venster. De slee was, zoals alle 
sleeën in het dorp, gebouwd in de vorm 
van een gondel. Het hoogste deel was de 
achterkant; als ze erop klom, bedacht 
Sheila, kon ze net bij het raam. 

Zachtjes pratend tegen het paard, be- 
gon Sheila te klimmen. Eerst op het 
stoeltje en vandaar op het platte stuk 
hout aan de achterkant. Toen, met haar 
gezicht naar de muur gericht, begon ze 
zich in volle lengte uit te rekken. Haar 
vingertoppen raakten juist de venster- 
bank van het open raam, maar ze gleden 
weer weg door de sneeuw. Ze veegde die 
voorzichtig weg en kreeg nu steviger 
houvast. 

Een snelle, krachtige zwaai... haar 
spieren spanden zich... en toen hing ze 
in de lucht. Langzaam trok ze zich op, 
totdat een van haar knieën op de venster- 
bank leunde. Ze duikelde hijgend de 
kamer binnen. Hij was leeg, zoals ze wel 
had verwacht. 

Ik kan me nu beter eerst verkleden, 
besloot ze. Iedereen zal dat wel doen. 
Ik zou er alleen maar verdacht uit zien, 
als ik in mijn skipak naar beneden ging 
om het meisje te zoeken. 

Ze droeg haar haremkostuum — een 
lange wijde harembroek, waarboven een 
hel rood jakje — al onder haar skipak, 
dus was ze in een seconde klaar. Uit de 
tas, die ze bij zich droeg, haalde ze haar 
maskertje, haar schaatsen slingerde ze 
over haar schouders. Skipak en tas ver- 
dwenen tenslotte onder het bed. 

Voorzichtig opende ze de deur, gluurde 
door de kier en besloot de stap te wagen, 
toen ze niemand zag. Ergens ver weg 
hoorde ze zwak het geluid van muziek. 
Daar moest ze op af. 

Onder aan een hele reeks trappen vond 
ze een deur; ze opende hem en voor haar 
lag plotseling het vrolijke beeld van het 
schaatsenrijdersfeest. 

Helemaal achter op de baan zag ze 
haar vrienden zitten bij een tafeltje. Ze 
keken weer een beetje vrolijker, denkend, 
dat zij haar kaartje was gaan halen. Als 
ze alles eens zouden weten. . . dacht Sheila. 

Maar waar was het meisje? Ze móést 
haar vinden. 

Sheila zocht haar weg tussen de tafel- 
tjes en keek zoekend rond, maar zonder 
resultaat. Zij moest nu alleen nog kijken 


in een rij afgeschutte hokjes aan de ene 
kant van de ijsbaan, waarin tafels en 
stoelen stonden; in enkele ervan zat 
een groepje gasten. De tussenschotten 
waren zo hoog, dat de gasten elkaar 
in de verschillende hokjes niet konden 
zien. Sheila liep juist erop af en bleef 
toen plotseling staan. Zelfs boven de 
muziek uit hoorde ze haar naam noemen. 
Daarop volgde een hoge meisjeslach. 

„O, ik ben haar kwijtgeraakt. .. ik heb 
haar kaartje afgepakt. Sheila Berkeley 
kan niet op het feest komen. De kust is 
vrij voor ons. En dat kaartje zal met en- 
kele andere dingen goede dienst doen, 
als we bewijzen tegen haar nodig hebben.” 

Het moest het meisje zijn met wie zij 
in botsing was geweest, dacht Sheila. 
Toen, tot haar grote vreugde, stonden de 
gasten in een van de hokjes op en gingen 
weg. Ademloos glipte ze het hokje binnen, 
het was vlak bij het meisje dat zij zocht. 

Nu had ze de kans uit te vinden wat er 
aan de hand was. Waarom had het onbe- 
kende meisje haar kaartje vanavond ge- 
stolen? Waarom had ze het over „een 
bewijs tegen haar’'? 

‚Je moet voorzichtig zijn, Vilma," zei 
een mannenstem; „er mag niets verkeerd 
gaan. Als we verdacht worden, houden 
ze ons nog tegen op het vliegveld." 

„O, Jack,’ Vilma's stem klonk ver- 


vend 


IK ZAL JE WEL EVEN 
LATEN ZIEN HOE JE 


veeld, „je moest mij toch wel beter kennen 
en op mij vertrouwen. Wat de verdenking 
betreft... ik denk dat dat meisje van 
Berkeley daar wel goed voor is. . …” 

Haar stem was weer vrolijker geworden. 

„Als ik vanavond wegga, zal ik... 
eh... per ongeluk weer tegen haar op- 
botsen. Ik zal een kleine herinnering aan 
ons bezoek, samen met het entreekaartje, 
in haar/zak doen” 

„‚Je wilt dus iedereen laten denken dat 
Sheila alleen maar heeft gedaan alsof zij 
haar kaartje had verloren? Zij wil ieder- 
een in de waan brengen, dat zij niet op 
de ijsbaan kon komen ?'' 

„Zo is het,” antwoordde Vilma. „Maar 
daar zal de politie niet invliegen, omdat 
iedereen haar op de baan heeft zien 
schaatsen. Niemand zal geloven dat het 
een ander meisje was, verkleed als Sheila.’ 

„Weet je zeker dat ze niet kan komen ?”' 
vroeg de ander. 

„Ja, zei Vilma vol vertrouwen. „Ze 
zit thuis te wachten totdat de anderen 
terugkomen. Dáár zal de politie haar 
kunnen vinden.” 

Weer lachte ze en Sheila voelde zich 
steeds kwader worden. Nu begon ze iets 
van het komplot te begrijpen. 

Vilma en haar medeplichtige waren 
hier gekomen om een of andere misdaad 
uit te voeren. Ze zouden hun werk doen, 


terwijl zij — Sheila — binnen wachtte, en 
dan later de schuld op haar schuiven. 
Ze zouden wel zorgen dat haar kaartje 
bij haar teruggevonden werd, zodat ze 
niet kon bewijzen dat ze niet op de ijsbaan 
was geweest, en dan zou zij beschuldigd 
worden van hun misdaden. 

Maar. .. hoe moest het allemaal lopen ? 
Waarom zou zij de schuld krijgen ? 

„Heb je alle spullen >” vroeg de jongen 
bezorgd. „We moeten zo min mogelijk 
de aandacht trekken.’ 

„Hier heb ik ze, mompelde Vilma, 
„maak je geen zorgen. Het heeft me 
moeite genoeg gekost om alles over Sheila 
uit te vorsen.'’ 

Stilletjes ging Sheila op haar stoel staan, 
ze moest weten wat het allemaal beteken- 
de. Voorzichtig keek ze over het schot 
heen in het hokje naast haar. 

Ze hield haar adem in. Vilma en een 
blonde jongen zaten daar... en Vilma was 
gekleed in een haremkostuum, dat spre- 
kend op dat van Sheila leek. Ze was juist 
bezig een pruik op te zetten, die dezelfde 
kleur had als Sheila’s haren. 

Maar Sheila had zichzelf in haar ver- 
bazing en verontwaardiging verraden 
door een onverwachte beweging. Ze trok 
haar hoofd terug, maar het was te laat. 


WORDT VERVOLGD 
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Dagenlang hebben werklieden in Speelgoedland gewerkt 
aan een vijver. Eindelijk is hij klaar en ze laten hem vol water 
lopen. Spekkie Spaarvarken en z'n vriendjes trekken hun 
badpakjes aan en hollen naar de vijver om erin te gaan 
zwemmen. 


„‚Als ik tot drie tel, springen we er allemaal tegelijk in, 
lacht Spekkie. Maar net komt Tommie de speelgoedsoldaat 
voorbijgereden op Batty, zijn paard. „Heel’' roept hij, „ie 
mag hier zo maar niet gaan zwemmen. Die vijver is voor de 
koning.” 


„Die vijver heeft de koning laten maken om er z'n zeilbootje 
in te laten varen," legt Tommie uit. Even later komt de koning 
eraan met z'n mooie modelboot. Spekkie en de anderen 
kijken teleurgesteld toe hoe de zeilboot in de vijver wordt 
gelaten, 
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De koning is erg in z'n nopjes met de zeilboot en de vijver. 
Hij let eigenlijk helemaal niet op Spekkie en de andere 
vrienden. ‚Kijk, daar gaat ie, lacht hij en hij begint te 
blazen om maar wind in de zeilen van zijn mooie boot te 
krijgen. 


De zeilboot schommelt zachtjes naar het midden van de PFFFFT! Dan ademen ze allemaal tegelijk uit! Ze blazen zo 


vijver, maar verder komt hij niet. Hoe hard de koning ook hard dat de zeilen bol staan en de boot naar de overkant 
blaast, de boot vaart niet meer. „Zeg, jongens, allemaal zeilt. „Dank je wel,’ lacht de koning dankbaar, „zonder 
meehelpen,’ zegt Spekkie meteen. Alle vrienden halen tege- iullie was de boot midden in de vijver blijven dobberen.’ 


lijk adem, héél diep ... en dan... 


À 


4 


ap 


„Ik geloof dat de vijver voor mijn zeilboot te groot is,’ zegt „Hartelijk dank, majesteit,’ roepen ze al duikend en proes- 
de koning. ‚‚Ik neem toch maar weer de wasteil, dan kunnen tend. Het gaat er al gauw zo vrolijk toe, dat de koning 
jullie de vijver als zwembad gebruiken’ Dat is goed nieuws! Tommie naar het paleis stuurt om zijn badpak te halen. 
PLONS. Daar springen ze het water in, allemaal tegelijk. „Hier is het, majesteit,’ zegt Tommie, die zelf dolgraag 


zou meedoen. 
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NE / E 
| JOKER ONDERVOND GEEN MOEILIJKMEDEN VAN OE TWEE MANNEN, DIE DE ONDERAARDSE 

2 WERKPLAATS WAREN BINNENGESTORMD DE LEIDER ZETTE HEN ONMIDOELLIJK AAN HET 
ZIJ BEHOEFDEN NIET TE ZOEKEN NAAR | WERK ZIJ MOESTEN DE TOEGANG VERSPERREN. WAARDOOR JOKER IN CE RIMTE WAS 
MATERIAAL. WANT OVERAL LAGEN | BINNENGEDRONGEN 


GROTE EN KLEINE ROTSBLOKKEN VERSPREID. wAAl Dt jk 
IN DE ROTSWAND GEMAKKELIJK KONDEN AFSLUITEN HET GING MET VEEL LAWAAI 
GEPAARD. BOVENT EN =AT _IKER ZIJN ZENDERTJE OP DAT OGENBLIK NIET NAAST ZICH 


ER NIET VEEL VOOR 
STELDE OE MSPECTEUR VOOR Om OMDAT OLIVIER. DE EIGENAAR VAN DIT GRONDGEBIED. EEN INVLOEDRIJK MAN WAS, 
JOKER TE GAAN HELPEN OEZE VOELDE TEGEN WIE His NIET GRAAG ZONDER DRINGENDE REDEN MAATREGELEN WILDE NEMEN | 
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DE INSPECTEUR LIET DON BIANCO DAARÓP ALLEEN. OLIVIER ZELF STOND OP DAT 
OGENBLIK ONGEDULDIG NAAST JOKER, DIE NOG DRUK BEZIG WAS MET ZIJN ONDERZOEK. 
„IJ MOET DE FOUT ZO GAUW MOGELIJK VINDEN: IK VERTROUW OR U, 

U WEET ER ALLES VAN, 


DAT HEB IK DIKWIJLS GENOEG OVER U 
GELEZEN. 


DON BIANCO ZOCHT INTUSSEN NAAR EEN 
DOORGANG OM BĲ JOKER TE KOMEN. 


HIJ BETASTTE DE ROTS, TOTDAT HIJ EEN STEEN VOND, DIE LOS SCHEEN TE ZITTEN. 
MISSCHIEN WAS DAAR DUS EEN DOORGANG DICHT GEMAAKT 

HIJ DUWDE UIT ALLE MACHT TEGEN DE STENEN, TOTDAT HIJ PLOTSELING SUCCES HAD: 
WANT EEN GEDEELTE VAN DE WAND STORTTE IN EN DON BIANCO ROLDE VOOR DE 


NA LANG KLOPPEN VOND HIJ EEN PLEKJE, 
WAAR DE ROTSWAND NIET ZO DIK LEEK. VOETEN VAN DE VERBAASDE JOKER. 


ARCHIE TROK UIT ALLE MACHT AAN HET ANKER 
VAN DE BOOT. PLOTSELING SCHREEUWDE EEN DE 
DUIKERS NAAR ZIJN VRIEND: 


HIJ IS GESTRUIKELD. 
VOLLE KRACHT VOORUIT! 
DAN MOET HIJ WEL 
LOSLATEN. 


DAT MOET MET Z'N BRIL KON TED DOOR HET 
VOORKOMEN WOR- HELDERE WATER ZIEN WAT ARCHIE DEED. 


JAMMER. DEN. WE MOETEN HUN 
ARCHIE WORDT MEEGESLEURD, DUIKERPAKKEN HEB- 
HIJ KAN DE BOOT NIET TEGENHOUDEN, BEN, ANDERS KUNNEN HIJ MOET 
EN DE DUIKERS GAAN NATUURLIJK WE ZELF NIET DUIKEN DIRECT LOSLATEN. 
GAUW DE GESLUIERDE ARABIER EN KRIJGEN WE DE GELUKKIG, DAAR IS 
WAARSCHUWEN. JUWELEN SFINX NOOIT. EEN ROTSBLOK. 
DAN GAAT DE MISSCHIEN KAN 
GESLUIERDE ARABIER 
ERMEE VANDOOR. 


” FNU ARCHI ne A RETE 
VEN LATER TILDE ARCHIE „ U CHIE ALLE KRACHT WEER KON DE BOOT UIT, GAUW! 


INSPANNEN, RAAKTEN IK 
TN z LEN DE DOSEREN WE MOETEN ONZE MEESTER 
DE ROTS. pe WAARSCHUWEN! 
ZDE MAN VAN - 


STAAL TREKT 


IS LOSGESLAGEN. 
DE MOTOR HAALT 
HET NIET. 


EVEN LATER HAALDEN ZE DE DE GESPIERDE VRIENDEN 
HADDEN WEINIG MOEITE 
MET DE DUIKERS. 


TED ZAG ZE OVERBOORD 
SPRINGEN EN GING EROP AF. 


DUIKERS IN. 


KLAAR 
VOOR DE AANVAL, 


ZE GAAN 
ZWEMMEN. 
NU KRIJGEN WE 
EEN PRACHTIGE 
KANS! VOORUIT, 


LOS. WE GEVEN 
ONS OVER! 
LAAT LOS! 


DE DUIKERS WERDEN AAN LAND GEBRACHT, DE DUIKERPAKKEN WAREN SPOEDIG 
TERWIJL ARCHIE DE BOOT NAAR DE KANT DROEG. ed VERWISSELD VAN EIGENAAR. 


WAT DOEN 
WE MET DIE KERELS? 
ALS ZE WEGLOPEN 
EN DE GESLUIERDE 
ARABIER WAAR- 
SCHUWEN. … 


WACHT MAAR, 
IK ZAL ARCHIE 
A LATEN OPTREDEN. 
DOE JE UITRUSTING AF, p d IK ZAL ZE WEL 
WIJ HEBBEN HEM NODIG. Bi - EVEN LATEN 
EN JULLIE BLIJVEN HIER L SCHRIKKEN. 
ONDER BEWAKING VAN En 
ONZE METALEN REUS, 


nn 


EVEN LATER GALMDE ARCHIES STEM DE ONTSTELDE DUIKERS RENDEN WEG. TED EN 
TUSSEN DE HEUVELS. KEN ZWOMMEN NAAR DE BOOT VAN DE GESLUIERDE 
ARABIER. OPEENS ZEI KEN TELEURGESTELD. 


et neet: er ere 
VERDWIJN, MAAR GA NIET GC rt TSE 
Vue E 


NAAR DE GESLUIERDE ARABIER. WANT 
ALS JE ONS VERRAADT, DAN ZAL IK JE Peren 
KRAKEN ALS NOOTJES. JE KENT « OIEEN Ee 
MIJN GEWELDIGE KRACHT … ICT ONE EEEN 
nt BEN BANG DAT WE TOCH, 
TE LAAT KOMEN. 


me. 


WE GAAN 
ERUG NAAR ONS 
DORP EN ZULLEN 
IETS VERTELLEN. 


KATY KEEK TOE HOE HET PRACHTIGE DIER 
DICHTERBIJ KWAM. 


DAAR KOMT NOG 

EEN PAARD AAN! 
ER ZIT IEMAND 
OP, HIJ LIJKT 
WEL GEWOND 
TE ZIJN! 


EEN EDEL DIER! 
WAAR ZOU 
HET THUIS- 


KATY LIEP HEM TEGEMOET MET ANGSTIG 
KLOPPEND HART 


BINNENGEKOMEN ZAKTE DE MAN 
UITGEPUT IN EEN STOEL. 


IK GA EVEN 
FRIS WATER POM- 
PEN, IK BEN ZO 


WAT EEN AVONTUUR! 
DE GEWONDE MAN 
VERDREEF AL HAAR 
EIGEN ZORGEN,HOE ZE 
HAAR SCHULDEN 
MOEST AFBETALEN EN 
DE OLMENHOVE UIT 
VREEMDE HANDEN KON 
HOUDEN. VLUG POMPTE 
ZE FRIS WATER. 
HOPEND DAT DID! EN 
TOM NIET WAKKER 
ZOUDEN WORDEN 


DE 


HET IS FRED 
MALLOW, DIE DOOR DE 
POLITIE GEZOCHT WORDT, 

WE MOETEN KATY 
WAARSCHUWEN. 


BENT U GEWOND? 
EEN SCHOTWOND. 
KOM MEE, 
LAAT ME U GAUW 
VERBINDEN 


INTUSSEN STONDEN DIDI EN TOM AL STILLETJES 
TT ie TE KIJKEN. 


INEENS RENDE TOM TERUG 
TT NAAR ZIJN KAMER. 


HIJ KOMT ME 
ERG BEKEND VOOR, 


IK WEET Al 
WAAR IK HEM VAN KEN, 
VAN HET AANPLAKBILJET 
UIT HET DORP. 


7 HIJ LIJKT ME 
leed WEL STOER. 


leed 


ooms eer vennen 
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TOM EN DID! KLOMMEN DOOR HET RAAM NAAR BUITEN EN LIETEN OPGEWONDEN LIEPEN ZE NAAR KATY TOE. 
ZICH VAN HET DAK GLIJDEN. 


KATY, WEET 
JE WIE DAT IS, 
DIE MAN DAAR? Á 
ll 
WAAROM SLAPEN 

JULLIE NIET? 


ZAL IK OP DE 
PONY GAUW-NAAR || \ 
DE SHERIFF Fi 
A GAAN? me 


FRED MALLOW LUISTERDE, HET VOLGENDE OGENBLIK SCHROKKEN ZE ALLE 
MET ZIJN HAND AAN ZIJN PISTOOL! a EE DRIE OP TOEN FREDS STEM HEN ONDERBRAK. 


DAT NOEM IK vane 
NAASTENLIEFDE. 'T Ô 
15 LANG GELEDEN DAT 
IEMAND ME GOED 
EEN DIEF? à BEHANDELD HEEFT. 
KAN WEL ZIJN, : 
MAAR HIJ IS 
GEWOND EN WE 
MOETEN HEM 
EERST VERBINDEN. 


FRED MALLOW KEEK KATY NA 
| 
Vibe end wie TOEN ZE NAAR BOVEN GING. 


NOG EEN DRAAG- 
VERBAND EN DAN 
EVEN DE KINDEREN 

ONDER- 
STOPPEN. 


HET MOETEN 
DE KINDEREN VAN 
JACKSON ZIJN. HET 


OM HIER TE BLIJVEN. ZE 
HEBBEN MIJ GEHOLPEN, 
NU IS HET MIJN BEURT 
OM HEN TE HELPEN 


KORTE INHOUD: Tony mag met zijn oom 
Mick, een diamanthandelaar, in diens zweef- 
vliegtuig Ochtendbries een vlucht meemaken. 
Oom Mick heeft vier kostbare diamanten in 
huis. Uit de lucht kijkt Tony naar Bert, het 
manusje-van-alles, en naar de vriend van 
oom Mick, Tom Dixon, die ruzie schijnt te 
hebben met een vreemde man. Later ontmoet 
hij hem bij zijn oom thuis. Hij vertelt alles 
aan Bert. 


niets op zijn gemak. Tony voelde zich 

ook een beetje verrast. Daar stonden 
oom en Tom, zij hadden beslist gehoord 
wat Bert het laatst had gezegd. Echt 
vervelend, want Tom was toch* min of 
meer een kennis van-Jacks. De opmerking 
van Bert had Tony te denken gegeven. 
Hij had er eens uitgebreid met Bert over 
willen praten, als oom Mick en Tom niet 
opeens waren verschenen. Thuis waren 
diamanten ter waarde van honderd- 
duizenden, iets waaraan Tony tot dit 
ogenblik helemaal niet had gedacht. Zou 
het mogelijk zijn, dat die Jacks...? 
Maar dat was toch eigenlijk belachelijk! 
Er waren helemaal geen bewijzen, dat hij 
achter de diamanten aan zat. Waarom 
zou hij? Hoe zou hij kunnen weten dat 
ze thuis waren ? Bovendien, als hij van 
plan was ze te stelen, zou hij toch niet 
zo maar op klaarlichte dag naar het huis 
wandelen ? Dan zou hij wel voorzichtiger 
zijn. En toch vond Tony, dat hij eens 


B: schuifelde met zijn voeten, hij leek 
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grondig over Berts woorden moest na- 
denken. 

„‚Ik zei juist, baas, dat die diamanten 
van u... zou het niet wat gevaarlijk zijn 
om ze thuis te houden ?" 

De baas mompelde wat, toen hij zijn 
pijp uit de zak haalde. 

„Zou je denken? Mijn brandkast is 
prima. Niet minder goed dan die ik in de 
zaak heb. En de stenen zijn bovendien 
verzekerd. Ja, kijk maar niet zo," ging 
hij verder, „ze zijn natuurlijk verzekerd. 
Vraag maar aan meneer Dixon. Hij is 
mijn verzekeringsagent…”’ 

Tom Dixon zat in het verzekeringsvak; 
dat wist Tony wel. Hij had zijn eigen 
zaak. Tony wist niet veel van ver- 
zekeringen af. Hij wist wel, dat mensen 
zich konden verzekeren, zichzelf en hun 
bezittingen. Zij moesten dan jaarlijks 
een bepaald bedrag betalen en als er iets 
gebeurde, bijvoorbeeld als de diamänten 
van oom Mick zouden worden gestolen, 
dan zou de verzekeringsmaatschappij de 
waarde terugbetalen. Oom Mick zou dus 
eigenlijk niets verliezen. 

Bert, die meer vriend dan bediende 
was, snoof. „Laten we het beste ervan 
hopen, baas," zei hij een beetje ge- 
pikeerd. „Ik moet nu weer aan het werk.” 


Toen ging hij weg, het aan Tony over- 
latend verdere vragen te beantwoorden. 
En die vragen kwamen inderdaad. 

‚Wat bedoelde Bert toen hij zei, dat 
iemand wist dat hier de diamanten zijn 2’ 
vroeg oom Mick. „En ik dacht dat ik ook 
Toms naam hoorde noemen.” 

Er bleef niets anders over dan de 
waarheid te vertellen. Tony deed het dan 
ook, hoewel hij het erg vervelend vond, 
dat Tom erbij stond en ook alles hoorde. 
Stotterend vertelde hij zijn oom, dat hij 
Jacks en Tom op het vliegveld had gezien, 
terwijl zij daar ruzie hadden, en dat later 
in de oprijlaan de twee niet op bepaald 
goede voet met elkaar schenen te staan. 

„‚Ik heb’ het alleen maar aan Bert 
verteld, dat is alles,’ mompelde hij tot 
slot. „En Bert vroeg zich af of... tja, hij 
dacht dat Jacks weleens iets kwaads van 
plan kon zijn.’ 

Oom Mick fronste de wenkbrauwen 
Hij was blijkbaar erg boos. 

„Alle mensen, waar haal je die nonsens 
vandaan?” zei hij. „Alleen omdat die 
man, wie hij ook mag zijn, woorden heeft 
gehad-met Tom — als dat tenminste 
waar is en geen fantasie van jou — zeg 
jij... Tjonge, Tony, ik sta verbaasd over 
je. Dit zijn toch helemaal jouw zaken 


niet en ook niet die van Bert! En denk 
erom, dat je in het vervolg beter op je 
woorden let. Je kunt niet zo maar mensen 
beschuldigen.” s 

Hij wendde zich tot Tom, terwijl Tony 
zo rood werd als een pioen. Tony had 
gehoopt dat Bert hem gerust had kunnen 
stellen, maar het tegendeel was gebeurd. 
In ieder geval was oom Mick woedend. 

„Het spijt me allemaal erg, Tom,” zei 
oom Mick. „Laten we er maar niet meer 
over praten. Het kan mij niets schelen 
wat die man hier in de buurt deed." 

Tom Dixon lachte nu eens een keertje 
niet, maar hij was ook niet boos. 

„Och, het doet er allemaal niet veel 
toe. .. maar ik wil je graag iets vertellen 
over die Jacks. Om je de waarheid te 
zeggen was ik niet op het idee gekomen 
om zijn aänwezigheid in verband te 
brengen met de diamanten, maar nu 
Bert... Zullen we even naar huis gaan ?'’ 

Oom Mick keek zijn vriend verwonderd 
aan. Uit die onafgemaakte zin had hij 
opgemaakt, dat Tom het idee van Bert, 
dat de man slechte bedoelingen had, niet 
eens zo gek vond. 

„‚Best, laten we maar gaan,’ zei hij 
en hij liep over het grasveld in de richting 
van het huis. 

Een poosje later zaten ze met z'n 


drieën in de studeerkamer van oom Mick. 
Tom begon meteen te praten. 

„Jacks, zei hij, met de deur in huis 
vallend, „is een misdadiger. Hij is nog 
nooit gearresteerd, maar ik weet zeker 
dat hij oneerlijk is. Een poosje geleden 
kwam ik zakelijk met hem in aanraking. 
Toen wist ik nog niet dat hij zo’n on- 
plezierig, oneerlijk heerschap was. In ieder 
geval, we deden samen zaken en sindsdien 
zijn er altijd moeilijkheden geweest. Ik 
zal er niet over uitweiden, maar hij denkt 
dat ik hem bedrogen heb en dat hij nog 
geld van mij te goed heeft. Hij kwam er 
gisteren weer ruzie over maken.’ 

‘Oom Mick keek verwonderd. 

„Het is echt niet nodig, dat je ons dat 
allemaal vertelt," zei hij. „Tenzij je het 
graag kwijt wilt, dat is iets anders. Maar 
het zijn niet onze zaken, Tom.’ 

„Tja, daar ben ik nu juist niet erg 
zeker van. Laat me verder gaan. Gisteren 
volgde hij me naar het vliegveld en hij 
was erg vervelend. Ik raakte hem kwijt, 
maar ik voelde me niet op mijn gemak. 
Ik zou het niet prettig vinden als hij 
overal in het dorp ging vertellen, dat ik 
hem geld schuldig was. Je weet hoe het 
dan gaat op zo'n dorp. Ze zijn dan in 
staat om alles te denken. Daarom bracht 
ik mijn tante naar huis en bleef in het 


dorp naar Jacks uitkijken. Ik dacht, dat 
we misschien tot een oplossing zouden 
komen. Toen vond ik hem in de oprijlaan, 
nadat Tony hem omver had gereden.” 

‚‚„Nou, en ?'' zei oom. 

„Alleen dit, toen Tony ons vertelde 
wat Bert had gezegd, begon ik te piekeren. 
Ik weet nu dat Jacks het soort man is, 
dat er echt niet tegen opziet wat te stelen. 
Ik kan het niet bewijzen, maar hoe vaker 
ik hem zie, hoe zekerder ik weet dat hij 
oneerlijk is. We kwamen gisteren in ieder 
geval niet tot een bevredigende op- 
lossing, maar ik raakte hem wel kwijt. 
Hij is teruggegaan naar Londen. Ten- 
minste, hij zei dat hij zou gaan. Ik dacht 
dat hij per vergissing hier was binnen- 
gelopen en dat hij op zoek was naar mij; 
maar ik kan het mis hebben. Als hij weet, 
dat jij hier de diamanten hebt... Bert 
zou weleens gelijk kunnen hebben.’ 

Tony hield van spanning zijn adem in. 
Ja, Bert zou weleens gelijk kunnen 
hebben! En Tom zou best nog een andere 
reden kunnen hebben om te veronder- 
stellen, dat de man achter de stenen 
aan zat. 

Oom Mick keek somber, terwijl hij met 
zijn vingertoppen op zijn bureau trom- 
melde. 

„Tja, ik weet het niet; ik vind het 
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„Het is echt niet nodig dat je het ons allemaal vertelt” 
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„Het licht brandde echter maar een paar seconden en toen was het weer donker.” 


allemaal maar vage veronderstellingen,’ 
zei hij. „Je hebt geen gegronde redenen 
om te denken dat hij achter mijn stenen 
zit, nietwaar? En hoe zou Jacks 
kunnen weten, dat ik ze hier heb? Ik 
heb niet vaak kostbare stenen in huis. Ik 
heb een koper, wie het beter schikt 
hierheen te komen dan naar Londen te 
gaan en daarom heb ik ze meegenomen.’ 

Tom Dixon haalde de schouders op. 

„Tja, het is allemaal maar vaag,’ gaf 
hij toe, ‚„maar het zou geen kwaad kun- 
nen speciale maatregelen te treffen. Het 
kan best zijn, dat Jacks hier gisteren een 
beetje gespioneerd heeft en dat hij 
helemaal niet naar mij zocht. Er zijn maar 
weinig mensen, die weten dat jij de 
stenen in huis hebt.” 

„Ja, alleen jij, Tony en Bert,’ was het 
antwoord. 

‚„Een van de bedienden kan wel hebben 
gehoord, dat jij erover sprak met mij of 
met Tony, of misschien met Bert. De 
bedienden kunnen hebben gepraat en 
Bert kan hebben gepraat. Ik weet het 
niet, maar je kunt beter voorzichtig zijn. 
Overtuig je ervan, dat je brandkast goed 
is gesloten. En hoe staat het met je 
alarminstallatie? Je hebt er toch laatst 
een aangeschaft ?'' 

Ja, het huis was nu voorzien van een 
alarminstallatie. Als iemand 's nachts 
probeerde in te breken, zouden overal 
bellen gaan rinkelen. Toen ze geprobeerd 
werden, waren ze luid genoeg om in 
Londen gehoord te worden! 

‚Ik zal alles nog eens goed nakijken," 
zei oom Mick, maar je kon aan hem zien, 
dat bij niet geloofde dat Jacks achter zijn 
diamanten aan zat. Evenmin=kon hij 
geloven, dat Tony of Bert over de stenen 
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in huis had gesproken met anderen. 

„Je hebt toch niets verteld, hè, Tony 2’ 
vroeg hij. „Nee, natuurlijk niet en ik 
weet zeker dat Bert het ook niet heeft 
gedaan. En jij hebt natuurlijk ook tegen 
geen mens erover gesproken, hè, Tom >" 

Tom was zeer beslist op dit punt. 
Later zei oom Mick tegen Tony, dat hij 
Tom Dixon erg overdreven had gevonden. 

„Hij doet altijd overdreven, weet je," 
vervolgde hij. „Zeg hem vooral niet, dat 
ik dat heb gezegd, en zeg het ook niet aan 
anderen. Hij is een beste kerel, maar hij 
maakt zich zo gauw zorgen om niets. Om 
je de waarheid te zeggen, vind ik het 
maar zo zo dat ik hem woensdag moet 
meenemen op de wedstrijdvlucht. Maar 
ik kan niet met goëd fatsoen van hem 
afkomen. De hele tijd door, als we in de 
lucht zijn, maakt hij zich zorgen over 
kleine, onnozele dingen. Jij niet. Gister- 
ochtend heb je bijna niet gesproken, 
zolang we in de lucht waren 

Tony was blij met het compliment. En 
hij was bovendien blij, dat oom Mick niet 
langer boos was over de gebeurtenis met 
Jacks of omdat hij met Bert over die man 
‘had gesproken. Oom Mick scheen zelfs 
nergens meer aan te denken. 

„De koper zou dinsdag hier komen: 
dat is dus morgen al,” zei hij. „En ik 
weet zeker, dat hij de diamanten neemt. 
Dan kan Jacks komen als hij wil. . 

Dit zei hij allemaal tijdens het avond- 
eten, toen oom Mick en Tony alleen 
waren. Tony vroeg nog even of zijn oom 
het niet beter vond de politie in te lichten 
over Jacks, maar als antwoord lachte 
oom Mick hem uit. 

„Spaar me alsjeblieft, zeg! We hebben 
helemaal geen bewijs! En bovendien, wat 


zou Parker met het geval moeten doen ?” 

Dat was inderdaad waar. De enige 
politieman die het dorp rijk was, was een 
trage man, die waarschijnlijk zou denken 
dat oom Mick ze een beetje zag vliegen, 
als hij over Jacks begon en over Toms 
veronderstelling, dat de man het voorzien 
had op de diamanten. 

Na de maaltijd ging Tony naar het 
dorp naar een vriend. Toen hij terug- 
keerde, nadat de duisternis was gevallen, 
kwam hij langs een auto. Deze stond zo 
vreemd geparkeerd in een scherpe bocht 
van de laan, dat hij bijna voor de tweede 
keer een ongeluk had gekregen. Het 
gelukte hem echter op het nippertje de 
wagen te ontwijken. 

Tony stapte af, want hij was er zeker 
van, dat het dezelfde auto was als die hij 
tevoren had gezien tegenover hun oprij- 
laan. Het was de wagen van Jacks. De 
auto was leeg en had de achter- en zij- 
lichten branden. Jacks was echter nergens 
te zien. 

Toen Tony vanaf de rand van het 
kleine bos, dat aan de weg grensde, naar 
de auto keek, hoorde hij opeens voet- 
stappen, die door de dode bladeren 
schuifelden. Hij hoorde ook een takje 
onder een voet breken. 

Hij schoof zijn fiets uit het gezicht in 
de greppel en toen liep hij zachtjes het bos 
in. Als Jacks daar tussen de bomen sloop, 
wat was hij dan van plan? Tony nam 
zich voor het uit te zoeken, als hij ten- 
minste de kans kreeg. . … 


HOOFDSTUK IV 
Beroofd ! 


Het was stikdonker in het bos, dat zich 
bijna een kilometer uitstrekte tot de 
achterliggende weilanden. Tony was pad- 
vinder en had geleerd hoe hij zich geruis- 
loos moest voortbewegen. Hij klauterde 
uit de greppel, die de weg van het bos 
scheidde, en bleef toen met gespitste oren 
bij de eerste bomen staan. Hij luisterde 
of hij weer iets hoorde. Dat zou betekenen, 
dat er inderdaad iemand in het bos was. 
En ja hoor, daar kwam het! Jacks — want 
die was het natuurlijk — ging de kant op, 
tegenovergesteld aan die van Tony. Hij 
was waarschijnlijk een meter of dertig 
van Tony verwijderd. 

Heel voorzichtig ging Tony voort. Hij 
kende het bos goed en hij wist, dat er 
dicht bij hem een smal pad liep. Op de 
zachte grond van dit pad zou je geen 
voetstappen kunnen horen. 

Hij vond het pad vlug en gemakkelijk. 
Toen kon hij zich vlugger voortbewegen 
zonder kans te lopen zijn aanwezigheid 
te verraden. Vóór hem hoorde hij nog 
steeds de schuifelende voetstappen. Jacks 
ging nog steeds verder. Het was Tony 
echter een raadsel, wat de man in het bos 
uitspookte. Maar misschien zou hij de 
oplossing van dit raadsel wel ontdekken ! 

Toen hij een meter of vijftig verder was 


in de richting van de weilanden, be- 
merkte hij dat het geluid van de voet- 
stappen was opgehouden. Nu wist hij dus 
niet meer waar de vijand zich ophield. 
Wat moest hij nu doen? Misschien had 
Jacks ook het pad gevonden en kon hij 
zich nu geruisloos verplaatsen. Tony 
wachtte even, maar de stilte werd door 
geen geluid gebroken. Alleen de bladeren 
ruisten zachtjes in de wind. 

Hij sloop een stukje verder en toen 
hoorde hij opeens weer de schuifelende 
voetstappen. Bijna op hetzelfde ogenblik 
werd er een licht aangestoken. Iemand 
gebruikte een lantaarn. Het licht brandde 
echter maar een paar seconden en toen 
was het weer donker. Het had echter lang 
genoeg geschenen om Tony te vertellen, 
dat Jacks de richting van de weg op ging. 

Er was nu geen geluid meer om Tony 
de weg te wijzen, maar daar kwam de 
maan van achter de wolken te voorschijn. 
Onder de bomen was het nog steeds 
pikdonker, maar vóór Tony was een door 
de maan verlichte open plek. Opeens zag 
Tony een vage gestalte. Hoewel het niet 
meer dan een schim was, liet Tony zich 
snel op de knieën zakken. Hij kroop 
achter een bosje en hield zijn adem in, 
toen de schim hem naderde. 

Wie het ook mocht zijn, hij bewoog 
zich heel voorzichtig: hij deed kennelijk 
zijn best geen geluid te maken. De open 
plek waar hij liep, was bedekt met mos 
en zo kon de man onhoorbaar vooruit- 
komen. Tony dook nog dieper weg achter 
zijn struik en keek met ingehouden adem 
naar de naderende man. 

Met een schok besefte hij, dat degene 
die daar over de open plek kwam, niet 
Jacks was. Jacks was groot en deze man 
was klein. En toen opeens herkende 
Tony hem. Het was Bert, die nu pal bij 
Tony's struik was en even stopteeom over 
zijn schouder te kijken. Hij draaide zijn 
hoofd zo, dat het volle maanlicht op zijn 
gezicht viel. Er wag niet de minste twijfel 
dat daar Bert stond, die ditmaal niet zijn 
muts van de luchtmacht droeg. Hij had 
de kraag van zijn regenjas omhooggezet, 
maar zijn gezicht was goed zichtbaar. 
Wat ter wereld deed hij hier in het bos ? 
Had hij misschien net als Tony de auto 
gezien en toen het plan opgevat op onder- 
zoek uit te gaan ? 

Tony stond op met de bedoeling te 
voorschijn te komen en naar Bert toe te 
gaan. Maar juist toen hij een stap vooruit 
wilde doen, schoot Bert opzij en verdween 
tussen de bomen. Het volgend ogenblik 
klonk er van de overkant van de open 
plek geschuifel van dode bladeren. Daar 
kwam wéér iemand aan. 

Tony hurkte diep weg in zijn schuil- 
plaats. Hij had toch zo graag even met 
Bert van gedachten willen wisselen! 
Maar hij moest voorzichtig zijn, dat Jacks 
hem niet ontdekte. Het was natuurlijk 
Jacks, die nu naderde. 

Gespannen wachtte hij af, terwijl hij 


door de bladeren gluurde. Maar niemand 
verscheen. Ook hoorde hij geen geluid 
meer. Degene die Bert aan het schrikken 
had gemaakt, moest n: ook ergens ver- 
scholen zitten. 

Tony begon nu wel erg nieuwsgierig 
te worden. De zaak was al geheimzinnig 
genoeg geweest, toen hij dacht dat Jacks 
zich alleen in het bos bevond, maar nu 
ook Bert als een Indiaan tussen de bomen 
sloop, rolde Tony haast om van spanning. 
Hij bleef nog een paar minuten achter 
zijn struik, maar toen kwam hij erachter 
vandaan. Hij was van plan eens te kijken 
waar Bert uithing. 

Al heel gauw nadat hij zijn schuil- 
plaats had verlaten, wachtte hem een 
nieuwe verrassing. Hij had juist de open 
plek bereikt en wilde een stap op het pad 
zetten om naar de andere kant te lopen, 
toen opeens geritsel aan zijn linkerkant 
klonk. Het was heel dichtbij. Tony 
draaide zich om en liep op het geluid af. 
Dat zou Bert weleens kunnen zijn. Zonder 
een ogenblik te denken liep hij door. Hij 
liep om een struik heen en... struikelde 
over iets. Beter gezegd: hij struikelke 
over iemand. Die iemand lag languit 
achter de struik. 

Hij krabbelde zo vlug mogelijk over- 
eind. En daar keek hij opeens iemand 
die hij kende midden in het gezicht. 
Daar stond Tom Dixon, rechtop, terwijl 
zijn gezicht door de maan beschenen 
werd. 

„Alle mensen... Ik bedoel, wat doe jij 


lemaal 


„lertel nu maar precies wat er 
is gebeurd.” 


hier ?’ mompelde Tony. „Ik dacht, dat 
het Jacks was of Bert.’ 

Tom fronste de wenkbrauwen. In het 
kuile ogenblikje, dat het licht van de 
maan op zijn gezicht viel, voordat een 
wolk het weer donker maakte, zag Tony 
dat het niet de Tom Dixon was, die hij 
zo goed kende. Het was niet de joviale, 
vriendelijke man, die altijd grapjes maak- 
te... Hij was heel anders. Zijn gezicht 
stond nijdig. 

Tom pakte Tony stevig bij de arm. 
„Dacht je dat ik Jacks was of Bert?" 
herhaalde hij. „Waarom ?"’ 

‚Nou, omdat. .. omdat ik de auto op 
het pad had gezien. Jacks auto, dat weet 
ik zeker. Daarom dacht ik, dat ik hem 
maar eens moest volgen. Ik hoorde hier 
een geluid. Toen zag ik Bert... Wat is 
er aan de hand, Tom?" 

Tom zei een ogenblikje niets. In het 
halfduister zag Tony, dat zijn gezicht 
bijzonder strak stond. 

Eindelijk begon hij te spreken, maar 
hij liet Tony's arm niet los. 

„Laten we weggaan. Ik moet met je 
praten," zei hij. „Loop achter me aan.” 

Tony gehoorzaamde. Niet alleen dat 
Tom zoveel ouder was dan hij — per slot 
was hij al een volwassen man — maar hij 
had nu de toon van een veldheer. Het 
kwam niet bij Tony op hem niet te ge- 
hoorzamen of hem voor te stellen samen 
naar Jacks te gaan zoeken. Tom had echt 
de leiding. 

Zonder de moeite te nemen voorzichtig 
te lopen ging Tom in de richting van de 
weg en Tony volgde. Toen ze de weg 
bereikten op de plaats waar Tony zijn 
fiets had verstopt, hield Tom halt. Er was 
geen auto meer te zien. Jacks moest al 
vroeger het bos hebben verlaten. Ze 
hadden geen geluid van een motor ge- 
hoord, maar de weg liep tamelijk steil 
omlaag, zodat Jacks de hoofdweg kon 
hebben bereikt door alleen maar de rem 
af te zetten. 

Tom bleef aan de kant van de weg 
staan en zei: „Vertel me alles, Tony. 
Maar laat alsjeblieft niets achterwege. 
Vertel me maar precies wat er allemaal 
is gebeurd.” 

Tony deed wat van hem werd gevraagd. 
Hij beschreef ieder moment sinds hij de 
auto op het pad had zien staan. 

Toen hij uitverteld was, stak Tom een 
sigaret op. 

‚Ja, dat is wel in orde," zei hij, wijzend 
naar de sigaret. Hij wilde kennelijk niet, 
dat Tony zou denken, dat hij met het 
vuurtje een sein gaf. „Jacks is er vandoor 
en ik betwijfel of Bert nog in de buurt 
rondhangt.” 

„Zelfs als hij wel hier ergens zou zijn," 
viel Tony vlug uit, „zou dat niets hinde- 
ren. Oude Bert is wel te vertrouwen... 
Hij heeft natuurlijk ook geluiden in het 
bos gehoord’ 


WORDT VERVOLGD 


Nr. 10 - 23 


TWOORD. 
DE HERSENGYMNASTIEK- WAT IS ER, BILLIE? 
WEDSTRIJD. HIJ WORDT PROEF NEMEN WIE IK BEN DRUK 
OVER DE TELEVISIE a DE MEESTE ANT- MET DE VRAGEN 
UITGEZONDEN, 3 WOORDEN WEET. VOOR VANMIDDAG 


HIER ZIJN DE VRAGEN. 
WIE DE MEESTE GOEDE 


VAN UW … ‚ Bes: ANTWOORDEN WEET, MAG 
GEZICHT 1) \EÉN OPNAME DAN. ae He veerd \ MEERDD VOOR an 


NU STAAN NIET 5 DE TELEVISIE. 
ALLE ANTWOOR- 


DF DAMES EN HEREN. WAT EEN ENG 
BILLIE VOOR 5 DE EERSTE DEEL- GEVAL. GA NIET OP 
DE TELEVISIE. JIJ MOET DE EER VAN : NEMER GAAT MIJN TAS ZITTEN, 
- - DE SCHOOL HOOGHOUDEN, HET VRAGEN- 
S ï BILLIE. IK HOOP DAT JE JE HOKJE BINNEN. 
WEET, EN Bi he GOED HEBT VOORBEREID, 
DAT IS BILLIE, 8 


TWEE KEER ZO VER 
ALS EALVERWEGE. \ MENEER KWEL, NEEM DIE 
RAAG LIEVER HOEVEEL || WERD HET ONNOZELE SNOEPER MEE: 
TOFFEES ER INEEN || VERDRAG VAN HET IS GEEN SNOEP- 
VERSAILLES KRAAM, MAAR EEN 
GETEKEND? TELEVISIEUITZENDING, 
ONDER AAN 
DE BLADZIJDE. 
DENK IK. 
HAMMAM! 


BILLIE ZIT VASTGEGETEN. 


DOMKOP! JE HEBT EEN 
INERTFIGUUR GESLAGEN, 
KOM UIT HET HOKJE! 


HOE KON 
BILLIE ZO DOM 
DOEN, NADAT HIJ 
OP SCHOOL 
ALLE VRAGEN 


DIE DIKZAK 
WORDT IN 
EEN DRAAG- 
STOEL NAAR 
HUIS GE- 
BRACHT! 


HET IS 


ONMOGELIJK 
HEM ERUIT TE 


KRIJGEN. 


WAT ZIT ER IN DIE 
GESCHEURDE JASZAK 
VAN BILLIE? FEN FOTO 
VAN DE ANTWOORDEN. 

NU BEGRIJP 

ik HET! 


De beste nachtwaker 


De directie van een groot warenhuis 
had een advertentie geplaatst voor een 
nachtwaker. Op de bepaalde tijd ver- 
schenen er enkele mannen, die voor de 
betrekking wel in aanmerking wilden 
komen. Zij werden achtereenvolgens tot 
de chef toegelaten. 

Het eerst stapte er een klein, onooglijk 
mannetje naar binnen. De chef maakte 
hem al spoedig duidelijk, dat hij voor het 
baantje ongeschikt was. Wanneer inbre- 
kers het in hun hoofd zouden halen des 
nachts een bezoek aan het warenhuis te 
brengen, zou het kereltje hun geen ont- 
zag kunnen inboezemen. 

Nummer twee die werd binnengelaten 
zei, dat hij pas zeventien jaar was. 

„Een nachtwaker van zeventien jaar 
kunnen we niet gebruiken, antwoordde 
de chef. Nummer twee werd dus evenmin 
aangenomen. \ 

De derde was een lange, magere man, 
die er brvendien nogal zwak uit zag. Ook 


deze werd door de chef ongeschikt gevon- 
den voor de betrekking. . . 

Eindelijk kwam er iemand op wiens 
leeftijd, lengte en gestalte niets aan te 
merken was. De chef vroeg naar de ge- 
zondheidstoestand van de man. 

„Bent u wel helemaal gezond ?”’ vroeg 
hij. 8 

‚‚Nou, meneer, om u de waarheid te 

zeggen, ik heb één gebrek," bekende de 


HET SPIJT ME 
DAT IK NIET 
KAN HELPEN 


KEURIG UITGEZAAGD! 
NU KAN IK BILLIE Z'N PF 
VERDIENDE LOON 


ander. „Maar ik ben stellig een beste 
nachtwaker.” 

De chef spitste de oren. 

„Wat hebt u dan?" 

„Ik lijd aan slapeloosheid," was het 
antwoord. En hij werd dadelijk aange- 
nomen! 


HANDELAAR IN 
SCHORPIOENEN 


In de buurt van San Antonio, een stad 
in de Noordamerikaanse staat Texas, 
woont iemand met een nogal vreemd 
beroep. Deze man, Thomas Matthews ge- 
heten, is... slangen- en schorpioenen- 
verhuurder. Hij vangt in de woestijn de 
meest giftige slangen en schorpioenen 
levend, alleen met behulp van een stok. 
Daarna breekt hij ds dieren de giftanden 
uit, waarbij Thomas al zo vaak is gebeten, 
dat hij ongevoelig voor het gif geworden 
is en zich rustig kan laten bijten. Zijn 
vangst verhuurt hij aan filmmaatschap- 
pijen, wanneer deze voor de opnamen 
slangen of schorpioenen nodig hebben. 
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DOOR IDA MELBOURNE 


et ven bezorgde uitdrukking op zijn gezicht riep Gerard 
zijn jongere zusje Betty bij zich in de kamer, juist toen 
ze op het punt stond naar school te gaan. 
„Moet je eens luisteren,’ begon hij, ‚nu heeft Yvonne juist 
mij uitgezocht om op de hoed te letten, die ze uit Parijs krijgt 
Dat ding moet vandaag bij ons bezorgd worden.’ 

„Hier ?’ vroeg Betty verbaasd. Yvonne was haar nichtje 
en zij woonde in dezelfde stad. 

„Ja,” ging Gerard verder. „Haar vader plaagt haar altijd 
zo met haar hoeden en daarom vond ze het beter om die nieuwe 
bij ons te laten brengen. Haar oom zou er eentje sturen uit 
Parijs. Ik denk dat hij tegen etenstijd gebracht zal worden. 
Zou jij er dan op willen letten, want ik heb echt geen tijd.’ 

Betty beloofde het, maar dacht er de hele dag niet meer aan 
Pas toen ze om vier uur die middag thuiskwam, schoot de be- 
lofte aan Gerard haar te binnen 

Er was echter nog geen spoor te bekennen van een hoed. 
Ze zou het maar eens aan moeder vragen. Die was de hele 
middag thuis geweest en zag er wat bleek uit. 

„‚Hebt u de hoed gezien ?"' vroeg Betty 
Ja,” antwoordde ze. „'t Is verschrikkelijk. Wat een smaak.” 
e help," riep Betty uit, „dat is anders niets voor 


‚Wat heeft Yvonne ermee te maken ?'' vroeg moeder. 

‚‚Het is toch haar hoed,” zei Betty 

„Van Yvonne? Moeder keek Betty verdwaasd aan 
‚„Wat zeg je nu allemaal? Hij is van mij... John heeft hem 
speciaal gemaakt voor het tuinfeest bij de burgemeester. Of 
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wou je misschien beweren dat hij er twee heeft gemaakt 2'' 

„John? Moeder, u maakt een grapje. John mag dan vaak 
van hobby veranderen, maar ik heb nooit geweten dat hij 
hoeden maakte." 

„Och, het was een geheim. Maar hij kon het niet langer voor 
zich houden en heeft mij de hoed laten zien. Je moet maar eens 
kijken, hij is er nog mee bezig.’ Moeder glimlachte een beetje 
droevig. „Hoe kan ik eraf komen zonder John te kwetsen ?'' 

Betty haastte zich naar de tuin, waar Johnny een schuurtje 
had omgebouwd tot een soort laboratorium en werkplaats. 
Toen Betty naar binnen keek, zag ze hem druk bezig; het ding 
dat hij voor zich had, leek veel op een dameshoed. 

„Aha, ik had je juist nodig,” riep John, zodra hij zijn zusje 
zag. „Hoe vind je mijn hoed ? Helemaal zelf uitgedacht.” Hij 
hield zijn schepping omhoog met een trotse blik 

Betty wist niet onmiddellijk wat ze moest zeggen. De hoed 
was gemaakt van roze stro, langs de rand zaten bloemen en er 
bovenop was een vogeltje bevestigd. Dan was er nog een hele 
lange veer en een groene sluier en tenslotte hingen er aan de 
rand kleine balletjes, zoals aan ouderwetse schemerlampen 

„Tja... een beetje ongewoon,” zei Betty tenslotte 

„‚Ja, hè? Je zult niet veel van zulke hoeden zien,” riep 
Johnny. 

„Nee, dat is beslist waar," antwoordde Betty. 

„Moeder wist niet wat ze moest zeggen, toen ze hem zag 
Ze werd helemaal wit van opwinding.’ Johnny knutselde al 
pratend door. „Ik denk dat ze nog nooit zo’n hoed heeft gezien. 
Het is echt Parijs... sjiek, kijk maar eens in de binnenkant.” 


Betty hoopte bijna een klein motortje te zien, waardoor de 
balletjes op de rand konden draaien, maar in plaats daarvan 
was er een klein stukje rode zijde ingenaaid, met gouden letter- 
tjes bedrukt. Er stond alleen op ‚„Luxe de Paris’ 

„Ik zet er nog de naam van een Parijse straat bij,’ vertelde 
John, „„en dan denkt iedereen, dat hij echt is. Als het maar uit 
Parijs komt, vindt iedereen het mooi. En ze kijken natuurlijk 
in elkaars hoeden om te zien waar ze vandaan komen.’ 

„O ja?” vroeg Betty, die haar best moest doen om niet in 
lachen uit te barsten. 

„Natuurlijk, dat weet jij toch cok wel.” Johnny keek zijn 
zusje verontwaardigd aan. „En zodra zij het woordje Parijs 

‚ zien, vinden ze de hoed een prachtding.' 

„Dat is heel erg pienter van je, John. Maar ik begrijp niet 
goed hoe je op het idee bent gekomen.’ 

„‚Nou, heel eenvoudig,’ antwoordde John. „Toen moeder 
die uitnodiging kreeg, hoorde ik dat ze tegen vader zei er niet 
zoveel voor te voelen, behalve als ze een nieuwe hoed had. 
Begrijp je. .… en nu heeft ze er een” 

Het tweetal verliet de schuur. 

‚‚„Kom mee. Moeder moet hem passen. Let maar eens op 
haar gezicht," zei Johnny tegen Betty. 

„Moeder, riepen ze tegelijk en Betty liep naar boven om 
haar te zoeken, maar ze was nergens te vinden. 

„Ek denk dat ze even uit is, John.” 

Zijn gezicht betrok. „Jammer. Zou jij hem dan eens willen 
passen ?” Hij keek Betty hoopvol aan. „Weet je, ik zou het zo 
leuk vinden om hem op iemands hoofd te zien.” 

Betty aarzelde. Op dat ogenblik kwam haar jongere broer 
Jimmy binnen. Hij floot, toen hij de hoed zag, en Betty besloot 
hem maar eens op te zetten.,Ze keek in de spiegel. Hij was 
afschuwelijk. ‘ 

„Je lijkt natuurlijk een heleboel ouder, maar wel erg deftig," 
zei John, terwijl hij keurend om Betty heen liep. „Ik heb al 
bedacht, dat er een kapitaal te verdienen is met versieringen, 
die je van de ene op de andere hoed kan doen.” 

* Betty slaagde erin haar gezicht ernstig te houden. 

Maar Jimmy was diep onder de indruk. 

‚Prachtig !"' riep hij, ‚„dat noem ik nog eens een hoed. Maar 
had je er nog niet meer van die spullen op kunnen doen ? Een 
meloen bijvoorbeeld. En wat zou je denken van een banaan ?'’ 

„Een banaan 2?" Johnny keek nadenkend voor zich uit. „Dat 
zou een beetje te groot zijn, maar een tomaat. .. dat zou wel 
indruk maken. Eén tomaat met wat groen eromheen.” 

Nu kon Betty zich haast niet meer goed houden. 

„‚Ik vind het geweldig. En jij, Betty?” vroeg Jimmy. „Ik 
denk dat Yvonne hem ook mooi zou vinden, als ze dacht dat 
hij uit Parijs kwam. Vooral als hij in een mooie doos zat. 

Betty had er nu genoeg van. Ze zette de hoed haastig af en 
rende naar haar kamer om eens goed te lachen. 


Toen Gerard die avond thuiskwam, was Yvonnes hoed nog 
niet aangekomen. Hij begon zich een beetje bezorgd te maken, 
want hij had tenslotte beloofd erop te letten. 

„Maar Johnny heeft een hoed gemaakt," vertelde Betty 
hem. ‚„Voor moeder, als ze naar het tuinfeest gaat’ 

„Johnny ?'"' Gerard keek haar ongelovig aan. 

„‚Ja, en je moet er niet te hard om lachen, want hij neemt het 
allemaal erg serieus.’ z 

Gerard grinnikte en ging Johnny en de hoed zoeken. 

Een half uur later hoorde Betty, die boven haar huiswerk 
zat te maken, een orkaan van gelach beneden. Vaders lach 
klonk overal bovenuit. Toen zij Jimmy naar boven hoorde 
komen, stak zij snel haar hoofd om de hoek van de deur om te 
vragen wat er aan de hand was. 

„O, een hoed," zei Jimmy en hij ging op de trap zitten, 
slap van de lach. 

Betty keek hem verrast aan. En hij had nog wel zo ernstig 
gepraat over Johnny's hoed. 

„Yvonne komt er aan en ik ben maar gauw weggegaan. . 


ik kon niet meer van het lachen," vertelde hij tussen twee 
lachbuien door. 

Betty holde de trap af om Yvonne binnen te laten. 

„Wat is er eigenlijk aan de hand?” vroeg deze vriendelijk. 

„Och," antwoordde Betty, „ze hebben zo'r plezier om een of 
andere hoed." 

Betty opende de kamerdeur en samen met Yvonne liep ze 
naar binnen. Daar zat vader, bijna dubbel van het lachen. 
Gerard stond achter hem en hield zijn buik vast, terwijl Jimmy, 
die weer naar beneden was gekomen, allerlei gekke gezichten 
trok. 

„Het is fantastisch," riep Gerard. „Yvonne, kijk eens. John 
heeft een hoed gemadkt. Een hoed... zegt ie. Hier. .… Hij 
kon niet verder praten, maar wees op vader. Deze haalde met 
een langzaam gebaar iets achter zijn rug vandaan. De tranen 
biggelden over zijn wangen van het lachen. 

Betty keek en hield haar adem in. Het was Johnny's hoed 
niet! Schichtig keek ze naar Yvonne, die spierwit was geworden. 

„Mijn Parijse hoed," riep ze uit. „Dat is mijn nieuwe hoed. 
Hoe durven jullie 2” 

Ze rukte hem uit vaders hand, terwijl het gelach plotseling 
ophield. Gerard wist niet waar hij kijken moest en kuchte. 

„‚Is dat jouw hoed ?" vroeg hij met een pijnlijk gezicht. „Ik 
dacht dat Johnny hem had gemaakt.” 

„Johnny? Yvonnes ogen spoten vuur van verontwaardi- 
ging. „Hoe kom je erbij! Kijk maar in de rand. Daar staat de 
naam van een van de duurste zaken in Parijs.’ 

Gerard en vader zwegen en keken Jimmy aan. Plotseling 
begreep Betty alles. Jimmy had hen voor de mal gehouden. 
Maar veel tijd om na te denken had ze niet, want Yvonne 
wendde zich woedend tot haar. 

„Heb jij meegedaan aan dat grapje ?'’ 

Betty schudde haar hoofd. „Ik wist niet eens dat hij al 
gekomen was.’ 

„Je ziet dat hij wel gekomen is," riep Yvonne. „Het is in 
ieder geval prettig om te weten, dat iedereen mij uit zal lachen, 
als ik die hoed draag.” En met die woorden rende zij snikkend 
de deur uit. 


„Mijn Parijse hoed,” riep ze uit. „Dat is mijn nieuwe hoed. 
Hoe durven jullie!” 
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Even was het stil. Toen stak vader glimlachend zijn pijp 
aan. ‚Ik ben toch nog steeds van mening dat het een gekke 
hoed is, ook al is hij in Parijs gemaakt.” 

Betty lachte. „U hebt gelijk, vader," en zij vertelde haastig 
het hele relaas aan Johnny, die juist binnenkwam. Deze knikte 
triomfantelijk. 

„Zie je wel. Ik had gelijk. Als een hoed uit Parijs komt, een 
dure naam heeft en in een mooie doos zit, dan vinden alle 
meisjes hem mooi!’ 

Betty schudde haar hoofd. Arme John, die dacht, dat ze dan 
zelfs zijn hoed zouden kopen. 


Twintig minuten later hoorde zij een heel bekende stem door 
de gang schallen. . . die van tante Agnes. 

„Iemand thuis?” riep ze. 

Vader schrok. Hij was niet bepaald bang voor tante Agnes, 
maar het was zo vervelend voor hem, dat ze hem altijd wilde 
zeggen wat hij moest doen en laten. 

Ze kwam de kamer binnen, de hele familie ernstig aankijkend. 

„Ik kwam zo juist die arme Yvonne tegen," begon ze on- 
middellijk, „het kind was in tranen.” 

Iedereen zweeg. 

„Ze had het over een nieuwe hoed," ging tante streng voort, 
„jullie hebben slechte manieren. Ik hoop, dat jij niet hebt 
gelachen.’ Ze keek vader aan. 

„‚‚De hele kamer daverde van het lachen,’ antwoordde 
Johnny. „U weet toch ook wel hoe gek die Parijse hoedjes 
zijn.” 

Tante Agnes keek hem berispend aan. „Daar weet ik niets 
van.” 

„Heeft ze je de hoed niet laten zien >?" vroeg vader. 

Tante Agnes schudde ontkennend haar hoofd. „Jullie zijn 
allemaal hetzelfde. Jullie hebben zelfs om mijn hoeden ge- 
lachen. Bah.’ 


Scheve torens 


De toren van Pisa is wel de bekendste, 
maar niet de enige scheve toren die er 
bestaat. In Bologna in Italië staan er ook 
twee, namelijk de Asinelli en de Garisenda 
of torro mozzo (dat betekent: afgestompte 
toren). Deze beide torens lijken op een 
paar lelijke fabrieksschoorstenen; men 
vermoedt dat zij indertijd zijn gebouwd 
als wacht- en uitkijktorens. Het materiaal 
bestaat uit ruwe, grauwe baksteen. De 
Asinelli werd ip 1109 gebouwd door 
Gherardo Asinelli en de andere toren door 
een zekere heer Garisenda. De Asinelli is 
ruim honderd meter hoog en zes meter 
breed en hij is thans meer dan één meter 
uit de goede stand. De Garisenda, die 
thans nog geen vijftig meter hoog is, 
maar die liefst twee en een halve meter 
uit het lood staat, was vroeger aanzienlijk 
hoger. Hij werd in de loop der jaren 
wegens bouwvalligheid stukje voor stukje 
afgebroken. In Italië dachten de mensen 
eerst, dat de torens opzettelijk scheef 
gebouwd waren, maar thans staat wel 
vast, dat evenals bij de toren van Pisa 
langzame verzakking aan één kant de 


oorzaak van het scheef staan is. 
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„Is hij niet geweldig! Is hij niet prachtig?” vroeg tante 
Agnes. 


Ze keek het hele gezin strijdvaardig aan. 

‚‚Ik zou die hoed weleens willen zien.” 

Betty verliet haastig met Johnny de kamer. 

„Dat is je kans,” fluisterde ze tegen hem. 

‚‚Hè?” Hij begreep er niets van: 

„Stop jouw hoed in de dooë van Yvonne, die zal hier nog 
wel zijn en dan...’ 

Johnny's ogen begonnen te schitteren. 

„Een prachtidee, Betty!’ Hij rende weg om de doos te 
halen. Betty glimlachte en op datzelfde ogenblik kwam 
moeder binnen. 

„„Moeder,'’ Betty snelde op haar af. „Vertel tante Agnes 
niet dat John die hoed gemaakt heeft. Hij doet alsof hij uit 
Parijs komt en...” 

„Lieve help.’ Moeder keek Betty verbaasd aan. „Hij denkt 
toch niet, dat hij haar voor de mal kan houden ?” 

Johnny kwam naar beneden met de doos onder zijn arm, 
moeder en Betty volgden hem de kamer in. 

„Aha, daar is hij. Zeker van een van de beste zaken. Wat 
een mooie doos. Zelfs de dozen zien er goed verzorgd uit,’ 
zei tante Agnes bewonderend, 

‚‚Natuurlijk," zei John. „De dozen zijn vaak beter dan de 
hoeden. Als ik een vrouw was, zou ik de dozen dragen.’ 

„Jij zou ze waarschijnlijk niet eens uit elkaar kunnen hou- 
den," antwoordde tante Agnes. „Laat me die beroemde hoed 
maar eens zien. .. Aaah,” jubelde ze, toen ze hem eruit haalde. 

Iedereen stond verbaasd. Tante meende het werkelijk. 

„Is hij niet geweldig! Is hij niet prachtig?’ vroeg tante 
Agnes. 

Vaders ogen rolden uit zijn hoofd. Hij zag de hoed voor de 
eerste maal. 

„Vind je dat?” vroeg hij. „Dat kun je toch niet menen ?’ 

„Zeker, knikte tante. „Maar een man ziet dat natuurlijk 
niet!” 

Johnny stond haast te dansen van geestdrift en moeder 
onderdrukte met moeite een glimlach, toen tante Agnes de 
hoed opzette en ermee naar een spiegel liep. Ze frutselde wat 
aan haar kapsel en was eindelijk tevreden. „Wat sjiek !’* mom- 
pelde ze. 


Ne / 

„U mag hem hebben,” riep Johnny en hij noemde een heel 
heog bedrag. 

Tante deed een stap terug van de spiegel. „Ik heb mijn 
haar nog niet helemaal goed gedaan,’ zei ze, „de hoed komt 
nu niet zo erg goed uit." 

Moeder hapte naar adem en iedereen zweeg. Niemand durf- 
de’ tante te vertellen, dat de hoed door Johnny was gemaakt. 
Ze hadden helemaal niet verwacht, dat zij hem werkelijk mooi 
zou vinden. Nu dat wel zo was, zou het heel pijnlijk zijn haar 
alles te vertellen. 

Alleen Johnny ging nog wat door met plagen. 

„„Waarom hebben die Franse hoeden zoveel versiering 2” 
„vroeg hij onschuldig. 

„Mijn jongen, dat zou je toch niet begrijpen en ik ben dan 
ook niet van plan het je uit te leggen,’ antwoordde tante 
Agnes met een vermoeide zucht. „Het gaat juist om de keuze 
van de versiering. Daar herken je de Parijse vakman in’ 

Vader barstte nu eindelijk in lachen uit. 

„Ach, jullie mannen begrijpen er helemaal niets van,’ zei 
tante Agnes boos. . 

Plotseling werd er op de deur geklopt en Yvonne kwam 
binnen. Op haar gezicht biggelden nog een paar tranen. 

„Het... het spijt mij. .. maar ik ben de hoed vergeten. . 

Ze brak af, toen ze de hoed op tante Agnes’ hoofd zag; de 
hoed die Johnny had gemaakt. 

„‚‚Ik vind het een heel mooie hoed," zei tante Agnes. „Ik kan 
me niet voorstellen, dat ze erom moesten lachen. Ik wens je 
geluk met je smaak, hoor, meisje.” 

„Maar. .. dat is mijn hoed niet," kon Yvonne na een tijdje 
uitstoten. 

Tante Agnes keek haar stomverbaasd aan. 

„Ik heb hem gemaakt,” zei Johnny nu, een beetje uitdagend. 

Tante Agnes greep naar haar hoofd. Ze opende en sloot haar 
mond tweemaal, voordat ze wat kon zeggen. 

„Jij... jij... jij.” Toen zweeg ze weer. 

„Johnny heeft hem echt gemaakt,” viel Betty haar broer 
bij. „En als je bedenkt dat hij het voor het eerst doet, vind ik 
het een grote prestatie. Iedereen zou best kunnen denken, 
dat hij uit Parijs kwam. 

Tante Agnes draaide in gedachten de hoed in het rond. 

„Als je hem goed bekijkt, zie je, dat de steken een beetje 
los zijn,” zei ze aarzelend, ‚„maar voor het overige. .. vind ik 
het nog steeds een mooie hoed.’ 


Zo was tante Agnes. Niemand kon haar dwingen toe te 
geven, dat ze zich had vergist. 

„Ik ben blij, dat je hem mooi vindt," zei moeder. 

„‚U mag hem houden, als u mij de kosten vergoedt," riep 
Johnny. 

„‚Ik geloof niet, dat jij je eigen werk genoeg waardeert, 
Johnny, zei tante Agnes berispend. Ze keek nog eens, een 
beetje onzeker, naar de hoed, pakte toen haar tas en zocht 
wat geld. 

„Neemt u hem werkelijk ?’ Johnny keek teleurgesteld. „Ik 
had hem gemaakt voor. . 

Hij zweeg en keek moeder aan. Die werd een beetje rood. 
Ze wist wat hij dacht. Hij stond op het punt te zeggen, dat de 
hoed voor haar was, maar zij wilde hem niet hebben... Hoe 
kon ze dat zeggen ? 

Betty kwam haar te hulp. 

„Als tante Agnes werkelijk meent, dat hij haar staat, dan 
moet je hem haar ook geven," zei ze haastig. „Je weet hoe 
vrouwen zijn op het punt van hoeden. Als ze eenmaal een hoed 
willen hebben en zij krijgen hem niet, dan zijn ze wekenlang 
uit hun humeur.” 

Johnny grinnikte. 

„Goed, tante, neemt u hem maar,’ zei hij welwillend. ‚„Maar 
ik wil geen geld. Ik wil hem u cadeau doen.’ 

Tante bedankte hem hartelijk en zette de hoed weer op. 
Terwijl ze opnieuw voor de spiegel begon te draaien, kon vader 
het niet langer uithouden. Bulderend van het lachen verliet hij 
snel de kamer. 

„‚Uit Parijs...’ hoorde Betty hem mompelen, toen hij de 
trap opliep. Het huis schudde van zijn plezier. 


Een paar weken later kreeg Johnny een brief van tante 
Agnes. 

‚Ik vind, dat de hoed toch wel wat te jeugdig voor mij is," 
schreef ze. ‚Ik heb hem toen maar aan een bazaar gegeven. 
Ze hebben daar om de hoed gevochten, vooral toen ze de naam 
in de rand ontdekten. Hij heeft een behoorlijke som geld op- 
gebracht en dat heb ik toen gegeven aan het Rode Kruis, 
uit jouw naam.’ 

„Er zit goud in hoeden,” zei Jimmy bewonderend, maar 
Johnny weigerde er ook nog maar één te maken, hetgeen 
moeder een zucht van opluchting deed slaken. Gelukkig hoorde 
Johnny dat niet. 
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Lies Zeelenberg in ‘s-Gravenzande schrijft 
ons dat zij thuis een klein hondje hebben, 
dat iedereen erg leuk en lief vindt. Het 
jonge diertje is zo aardig, dat Lies het 
graag even klein en leuk wil houden als 
het nu is, Is dat mogelijk ? En is het waar 
dat een hondje klein blijft, als je het af en 
toe een beetje alcohol geeft ? 

Natuurlijk kunnen wij ons best voor- 
stellen, Lies, dat een jong hondje erg leuk 
en lief is en dat je het daarom erg graag 
klein en jong wilt houden. Maar dat is toch 


Vragen staat vrij 


Worden alle kleine hondjes groot? 


heus niet mogelijk, hoor. Het ligt alleen 
aan het soort of ras, of een hond groot 
wordt of niet. Een dog wordt een flink 
dier en een dwergpinchertje blijft klein, 
om je maar enkele voorbeelden te noemen. 
En alcohol geven om een hond klein te 
houden ? Dat is onzin! Geef asjeblieft nooit 
zo iets aan een hond! Laat je hondje maar 
gerust groeien; je zult zien, wat 'n leuke en 
trouwe vriend je aan hem krijgt, wanneer 
hij groot is. 


EEN PAAR DAMKWESTIES 


M. Vonk te Berkel, die intussen al een 
brief van ons heeft gekregen, wil graag 
weten of de partij danaen die wij op 
diagram A getekend hebben, remise is of 
niet, Hij kon het daarover niet eens worden 
met zijn broer. 


Dat is gauw opgelost. Het is inderdaad 
remise, Want de zwarte dam kan nooit ge- 
slagen worden, indien hij maar op de lange 
lijn blijft. De lange lijn, zoals dammers wel 
weten, is de diagonaal van 5 naar 46. 


J. Nijman te Arnhem wil graag nog eens 
precies horen hoe het zit met de kwestie: 
een dam of een steen slaan, wanneer dat 
op zeker ogenblik beide mogelijk is. 


Welnu, om te beginnen moeten wij . 


onthouden dat dammers, wanneer het over 
slaan gaat, niet praten over dammen en 
stenen, maar over stukken. De algemene 
regel is, dat men altijd het grootste aantal 
stukken moet slaan dat mogelijk is. Dat 
is de regel van de meerslag. Kan men een 
dam of een steen slaan dan heeft men 
slagkeuze en kan men dus doen wat men 
wil. Twee stenen zijn meer dan één dam. 
Kan men dus twee (of meer) stenen slaan 
óf een dam, dan moet men de stenen slaan; 
want meerslag gaat vóór. 


De drie mogelijkheden laten wij zien op 


diagram B. 


DICKIE DAPPER 


1. Wit mag slaan met zijn steen of met 
zijn dam. 

2. Wit mag de zwarte steen óf de zwarte 
dam slaan. 

3. Wit moet de twee zwarte stenen slaan 
(niet de zwarte dam), want meerslag 
gáát voor. 
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Á WAT HEEFT LASSIE? OP DE BOERDERIJ KREEG MARGA 
IS HIJ BANG VOOR SLECHT NIEUWS TE HOREN, 
EEN VOGELVER- Ts 7 Dek à 
SCHRIK- 
KER? 


MARGA GING DADELIJK 
ZOEKEN. 
DE DIEF 
KAN NOG NIET VER 
UIT DE BUURT 


EEN PET? MIS- 
SCHIEN VAN DE 
Caf 


| TERWIJL IK HIER AAN HET 
WERK WAS, IS ER BINNEN EEN 
HELEBOEL GESTOLEN. 


ZOEKEN. SNUFFELEND GING 


LASSIE. BN | LASSIE OP ZOEK. 


MAAR MARGA DACHT DAT HIJ pe 
ZOEKEN! es 


EEN VALS SPOOR VOLGDE 
— Zddn 


TERUG, LASSIE! 
DAAR KAN NIEMAND 
ZICH VERBERGEN. 


DE DIEF MOEST ZICH OVERGEVEN. 


| MAAR LASSIE LIEP LASSIE BLEEK ECHTER WEER 
VERDER. GELIJK TE HEBBEN. 


WAT HEEFT 
HIJ TOCH TEGEN 
DIE VOGEL- 
VERSCHRIKKER? 


El „4 
| 
VAN DE DIEF, MAAR 
NIET HANDIG GENOEG! 


STREELDE TROTS HAAR SLIMME LASSIE 


MAAR, SJORS! HEB JE NOU 
ALWEER JE VOETEN NIET 

GEVEEGD? KIJK NOU EENS 
WAT JE GEDAAN HEBT! 


NAAST DIE SODA DAAR STAAT 
WEET U WAT, EEN PAK ZEEPPOEDER. EN EEN 
IK ZAL DE VLOER ZELF EVEN EMMER KUN JE IN DE BIJKEUKEN 


SCHOONMAKEN. DAN IS HET LEED | VINDEN! 
IN EEN MUM VAN TĲD 
GELEDEN! WAAR IS EEN 
EMMER MET SOP? 


ZIEZO, - 
IEDEREEN DE KEUKEN 
UIT EN BOENEN 
MAAR! 


MOEDER! VADER! SCHOON IS IE, 
JULLIE KUNNEN WEER MAAR. WAT PLAKT 
IN DE KEUKEN TERECHT, DIE VLOER: 
DE VLOER 15 BRAND- 
SCHOON! 


DAN 
ZULLEN 
WE DAT 

VARKENTJE 
EENS EVEN 
WASSEN! 


IK KAN 
GEEN STAP 
MEER 
VERZETTEN. 


MIJN SCHONE KEUKENTJE! 
NOG GEEN HALF UUR 
GELEDEN HEB IK DE 
HELE VLOER MET SOP 
AFGENOMEN! 


HET SPIJT ME 
ECHT, MOEDER! 


MOET NOU, MAAK 
ER VEEL IN, MAAR EEN FLINK 
MOEDER? SOPJE! 


